
1769 F. t. beslutn. vedr. økonomiske, socia.lo og kulturelle rettigheder m.v. I 1770 

enforce such remedies when 
granted. 

Article 3 
The States Parties to the 

present' Covenant undertake 
to ensure the equal right of 
men and women to the 
enjoyment of all civil and 
political rights set forth in 
the present Covenant. 

'v ' ; Article 4 
1. In time of public emer- 

gency which threatens the 
life of the nation a n d  the 
existence of which is officially 
proclaimed, the States Parties 
to the present Covenant may 
take measures derogating 
from their obligations under 
the present Covenant to the 
extent strictly required by 
the exigencies of , the situa- 
tion, provided that such mea- 
sures are hot inconsistent 
with their other obligations 
under international law aha. 
do not involve discrimina- 
tion solely on the ground of 
race, colour, sex, language, 
religion or social origin. 

2. No derogation from ar- 
ticles ,6, ,7, ^8 (paragraphs 1 
and 2), 11, 15, 16 and 18 
may be .< made : under this 
provision. ; 

3. Any State Party, to the 
present Covenant availing it- 
self of the right of derogation 
shall immediately inform., the 
other States Parties to the 
present Covenant, through 
the intermediary of the Secre- 
tary-General of the United 
Nations, of the provisions 
from which it has derogated 
and of the reasons by which 
it was actuated. A further 
communication , shall be 

pétentes à tout recours qui 
aura été reconnu justifié. 

Article 3 
Les Etats parties au pré- 

sent Pacte s'engagent à as- 
surer le droit égal des hom- 
mes et des femmes de jouir de 
tous les droits civils et politi- 
ques énoncés dans le présent 
Pacte. ' -r: 

Article 4 
"1. Dans le cas où un danger 

public exceptionnel menace 
l'existence de la nation et est 
proclamé par un acte officiel, 
lès Etats parties au présent 
Pacte peuvent prendre, dans 
la stricte mesure où la situa- 
tion F exige, des mesures dé- 
rogeant aux obligations pré- 
vues dans le présent Pacte, 
sous reserve que ces mesurés 
ne soient pas incompatibles 
avec les autres obligations 
que leur imposé le droit inter- 
national et qu 'elles n ' entraî- 
nent pas une discrimination 
fondée, uniquement sur la 
race, la couleur, le sexe, la 
langue, la religion ou l'origine 
sociale. 

2. La disposition précédente 
n'autorise aucune dérogation 
aux articles 6, 7, 8 (par. 1 et 
2), H, 15, 16 et 18,: 

3, Les Etats parties au 
présent Pacte qui usent du 
droit de dérogation doivent, 
par l'entremise du ; Secrétaire 
général de l'Organisation des 
Nations Unies, signaler aus- 
sitôt aux autres Etats parties 
les dispositions auxquelles ils 
ont dérogé ainsi que les motifs 
qui ont provoqué cette déro- 
gation. Une nouvelle com- 
munication sera faite par la 
même entremise, à la date à 

klage til følge, når den er 
fundet berettiget. 

Artikel 3 
De i denne ' konvention 

deltagende stater forpligter 
sig til at l sikre 'mænds og 
kvinders lige ret til at nyde 
allé de i denne' konvention 
anførte borgerlige og politiske 
rettigheder. 

J Artikel 4 
1. I en offentlig nødstil- 

stand, som truer nationens 
beståen, og som officielt pro- 
klameres som en sådan kan 
de i denne konvention del- 
tagende stater træffe for- 
Çtnstaltninger, hvorved deres 
forpligtelser i henhold til kon- 
ventionen fraviges i det om- 
fang sådanne foranstaltnin- 
ger er absolut nødvendige i 
den givne situation, og for- 
udsat, at dé ikke er uforene- 
lige med statens øvrige, for- 
pligtelser i henhold' til folke- 
retten og ikke indebærer for- 
skelsbehandling alene på 
grund af race, hudfarve, køn, 
sprog, religion eller social -- I 
herkomst. 

2. Foranstående bestem- 
melse, hjemJèr. ikke fravigel- 
ser af artikel 6, 7, 8, stk. 1 
og 2, 11, 15, 16 og 18. 

3. Enhver i denne konven- 
tion deltagende stat, der be- 
nytter sig af retten til at fra- 
vige konventionens bestem- 
melser, skal omgående gen- 
nem De forenede Nationers 
generalsekretær underrette de 
øvrige i konventionen delta- 
gende stater om de bestem- 
melser, den har fraveget og 
om begrundelsen herfor. Den 
pågældende stat skal give 
en yderligere meddelelse ad 


